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Bedienungsanleitu
Einschalttaste

Einschalten (drei Sekunden lang gedriickt halten, wenn ausgeschaltet, haren Sie
*Einschalten’, blaues Licht blinkt, Umgebungslicht bleibt eingeschaltet)

Ausschaltknopf
Ausschalten (halten Sie fanf Sekunden lang gedrickt, wihrend das Geréat
ist, hiseen Sie " ", und alle

‘werden ausgeschaltet)
Kopplungsmodus

Pairing-M die Ein-fAus-Taste Ist, blinkt das blaus Licht,
das Bluetooth das Telefons eingeschaltet ist. nach Y30 suchen, und alle Umgebungslichter

Geh ans Telefon

Anrufbeantworler (Enschalten bei Verbindung, Einschaltasta fir einzeine
Maschine, Anrufoeantworir)

Terminar a chamada

Terminar a chamada (pressione o botdo ligaldesliga no dispesitive autdnoma
durante a chamada para temminar a chamara)

Recusar atender chamadas telefomcas

Rejeitar chamada (pressione & segure o botdo liga/desliga por 2 segundos durante
a chamada recebida, rejeite chamada)

Reprodugao de misica em pausa

Reprodugioipausa de musica (clique no botio de energia enquanto estiver no moda de musica)

Musica+teclas

Aumento de volume (a0 reproduzic misica, clique no botao + ); Proxima musica
(o moda misica, pressione por 2 segundos + batdc)

Musica - Tecla

Redugao de voluma (ao reproduzr misica, dlique no botdo - ): Misica anterior (no modo de
musica. pressione durante 2 segundos - tecla)
Chamar assistente de voz

Chave de assistente de voz de jogador Gnico, assistents de voz de convocagan
Botdo de luz da atmosfera

Depois de emparelhar com sucesso a luz ambiente, ele permanecerd ligado por um longa
tempo: Clique no botdo ligaldesliga para reproduzir/pausar musica; Clique duas vezes no
botfio de energia para ligar | desligar a lanterna; Pressione o botda ligaldesliga Irés vezes
para ligar/desligar a luz ambiente.

stado do Bluetooth

Estado ligado (quando a ligagao Bluetooth é bem
sucedida, a luz ambiente permanece acesa)

Quando o Bluetooth é desconectado, a luz azul pisca
Alarme de bateria fraca (solicita "bateria fraca" a

cada 60 segundos quando ligado)

Estado de carregamento (luz vermelha acesa
continuamente durante o carregamento, luz totalmente
carregada desligada)

FMPadrao

Mudanga de modo
Pressione & segure o boldo de modo por 2 segundos para alternar entre 6 modo
Bluetooth e o mado FM.
Busca automatica de estacdes
Pressione e segure 28 V+ para buscar para frente, pressione e segure
28 V- para buscar para tras.

Cambio di stazione
Clicca il pulsante di accensione per cambiare le stazioni in sequenza.

Volume+
Volume+
Volume-
Volume-

0.3-3
w

La potenza fornita dal caricabatterie deve essere compresa tra il

minimao 0,3 watt e il massimo 3 watt richiesti dal dispositivo elettronico

per raggiungere la massima velocita di ricarica.
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Anruf beenden

Anruf b len {Driicken Sie wahrend des Anrufs die Ein-/Aus-Taste am Standalone-Gerét,
um den Anruf zu beenden)

Ablehnen von Anrufen

Anruf ablehnen {wahrend eingehendem Anruf dis Ein-/Aus-Taste zwei Sekunden

lang gedrilckt halten, Ansuf ablehnen]

Musikwiedergabe/Pause

Musikwiedergabe/Pause (klicken Sie im Musikmodus auf die Power-Taste)
Musik+Tasten

Lautstarkeerhdhung (wenn Sie Musik abspielen. klicken Sie auf die+Taste);

Néchster Song (im Musikmodus, lange Drilcken fiir 2 Sekunden+ Taste)
Musik-Schlilssel

Lautstirkereduzierung (wenn Sie Musik abspielen, klicken Sie auf die Schaltiache "Start”);
Worheriger Sang (im Musikmadus, lange driicken Sie fir 2-Sekunden-Taste)

Sprach tent beschwéren

Einen Sprachassistenten anrufen

Atmospharenleuchte

Mach erfolgreicher Kopplung des Umgebungslichts bleibt es lange an; Klicken Sie auf die
Power-Taste, um Musik abzuspielen/anzuhalten;

Doppelklicken Sie auf die Power-Taste, um die Taschenlampe ein- und auszuschalten;
Driicken Sie die Ein-/Aus-Tasle dreimal, um das Umgebungslicht ein- und auszuschalten,

Bluetooth-Status

Einschaltstatus (bei erfolgreicher Bluetooth-Verbindung
bleibt das Umgebungslicht eingeschaltet)

Wenn Bluetooth getrennt ist, blinkt das blaue Licht
Alarm bei niedrigem Batteriestand (fragt alle 60
Sekunden nach "niedrigem Batteriestand")

Tipps alle 60 Sekunden Einmal niedrige Leistung

Moduswechsel

Halten Sie die Modustaste 2 Sekunden lang gedriickt, um zwischen
Bluetooth-Modus und FM-Modus zu wechseln.

Automatische Sendersuche

Halten Sie 28 V+ gedriickt, um vorwdrts zu suchen, halten Sie 28 V- gedriickt,
um riickwarts zu suchen.

Troca de estagéo
Cligue no botdo de energia para altemar as estagdes em sequéncia.

Volume+
Volume+

Volume-
Valume=

i

0.3-3
w

A poténcia fornecida pelo carregador deve estar entre o minimo de
0,3 watts e 0 maximo de 3 watts exigidos pelo dispositivo eletronico
para atingir a velocidade maxima de carregamento.

Instructions d'utilisation

Y30 Casque é couteurs

Etapes d'installatio

Installation fixe par clip
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Senderwechsel

Klicken Sie auf den Einschaltknopf, um die Sender in der Reihenfolge zu wechseln.
Lautstarke+

Lautstarke+

Lautstarke-
Lautstarke=
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0.3-3
w

Die vom Ladegeral bereilgestellte Leistung muss mindestens 0,3 Watt
betragen, die das elektronische Gerat benotigt

Die maximale Ladegeschwindigkeit kann nur zwischen 3 Walt erreicht
werden,

Instructions pour les touches
2 3 [ 1
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Al\umerletelndre‘ répondre, raccrocher, rejeter les appels / pause [ lecture [
interrupteur de lampe de poche / interrupteur de [ampe d'ambiance
«veees Volume +/ chanson suivante
++++ Volume -/ chanson précadente

- Prise casque

Prise de charge

* Assistant vocal
s e e Lampe d amblance

++2++ Affichage de charge / indicateur de connexion Bluetooth

o000 00O®S®

Instructions de fonctionneme

Clé de démarrage

Allumez (appuyez longuement pendant 3 secondes 4 I'état éteint. entendez « Power ana,
le voyant bleu clignote, le voyant d'ambiance reste allumé)

Clé d'arrét

Eteignez (appuyez longuement pendant 5 secondes & |'état allumé, entendez « Power OFF »,
toutes les lumiéres d'ambiance sont éteintes)

Mode d'appariement

Mode dappariement (le voyant bleu de la touche dallumage clignote & I'tat allume,

le téléphone Bluetooth est allumé, recherche Y30, tous les voyants d'ambiance s'allument
longtemps aprés la connexion réussie)

Répondre au téléphone

Répondre au téléphone (état de connexion mis sous tension,
dlé d'allumage unique, répondre au téléphone) 2
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bruksanvisningar
Y30 Horlurar med hjalm

Installationssteg

Fast installation med clips

installationen ar klar
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Mettre fin & un appel

Metire fin & l'appel {louche d'allumage unique pendant Iappel, fin de lappel)
Refuser un appel

Rejater lappel (appuyez languement sur la touche d'allumage pendant 2 sacandes lors
de I'appel entrant pour rejeter I'appel)

Pause de lecture de musique

Lecture de musique / pause (cliquez sur la touche d'allumage dans 'etat de la musique)
Musique + clés

Volume plus (lorsque vous jousz de la musique, cliquez sur + touche);

Chanson suivante (état musical, longue pression de 2 secondes + Touches)
Musique - key

Reéduction du volume (lorsque vous jousz de la musique, cliquez sur la touche);
Chanson précédente (étal musical, longue pression de 2 secondes - touches)
Appeler un assistant vocal

Clé d'assistant vocal d'une machine, invoquer 'assistant vecal

CIé de lampe d'ambiance

Lampe d'ambiznce longue st lumineuse aprés lappariement réussi de lallumage;
Cliquez sur la touche démarrer, lecture da musique | pause; Dauble - cliquez sur

la touche d'allumage, lampe de poche on / off. Trofs clics sur la touche d'allumage,
le voyant d'ambiance s'allume / s"éteint.

Statut Bluetooth

Etat sous tension (lorsque la connexion Bluetooth

est réussie, la lumiére d'ambiance est longue)

Le voyant bleu clignote lorsque Bluetooth est déconnecté
Alarme de faible puissance
(indication "faible puissance" toutes les 60 secondes a
I'état allumé)

Etat de charge (rouge long allumé pendant la charge,
pleine lumiére éteinte)

FMModele

Changement de mode

Maintenez le bouton de mode enfoncé pendant 2 secondes pour basculer entre

le mode Bluetooth et le mode FM,

Recherche automatigue de stations

Maintenez 25 V+ enfoncé pour rechercher vers Favant, maintenez 25

V- enfoncé pour rechercher vers larriére, 3

Instruction Manual
Y30 Helmet headphones

Installatio orial

Fixed installation by clamps

=)

Soaure he groduct o te back dip, back cip, and helme
Antach Vekera saparataly to fix f, and nuuma steal clip
Simply fix it to the left edge of the hel

%

Altach the speakars to the Velcro positiens
‘on bolh sides of i helmet
(Snart line hom an the ket leng Ine har on the rigt)

Y

Insart the plug into the headphons jack

)

Stick the headpnone Velcro separataly into te

¥

near the meuth Paste e microphone
[organiza tho kbol and lining]

installstion s complete
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Laddningsutiag

Rostassistent

* Amosfarius

drift

strémknapp

S1a pé {tryck och hall ned i 3 sekundsr nér du &r avstingd. hor “pa",

bl ljus blinkar, omgivningsljuset farblic pa)

Sténg av knapp

Stang av (tryck och hall ned | 5 sekunder medan enheten dr paslagen,

hér "Sténg av* och alla omgivande lampor slécks)

Kopplingslage

Kopplingslage

(nér stiimknappen dr paslagen, det bl ljusel blinkar, telefonens Blueloath &r paslagen,
stik efter Y30 och alla omgivande lampor forblir pasi fter lyckad anslutning)
svara i telefon

Svara pa telefonsamtal

(sla pa ndr den &r ansluten, 14 pa knappen for en enda maskin, svara pa telefonsamtal)
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Changement de station

Cliquez sur le bouton d'alimentation pour changer de station en séquence.
Volume+

Volume+

Volume-

Volume-

0.3-3
w

La puissance fournie par le chargeur, qui doit étre comprise entre le
minimum de 0,3 Watts etle maximum de 3 Walts requis par 'électronique,
pour atteindre |a vitesse de charge maximale.

Eheizalh headphone grocve an e inside of the helmel

Mtach the micraphone Velcro 16 he insida of the halmet

2

description
B 1
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Turn on and offfanser,hang up, refuse to answer/pause/play

flashlight on and offfAmbient lights on and off
............................................................. Volume+Next song
« Volume- /Previous song

- Headphone jack

+ Charging socket
* Voice assistant

[ITEeITN rerrernsaen IR FTTP. NPT s Ambient light

Charging display/Bluetooth connection indicator
e e e s SgraEN)

Key operation instructionss

Power on button

npress ana hold for 3 seconds i he shutdun st hear pawer o'
B e ma o g oo Smbien o o

Boost
Power offipress and hald for 5 seconds in the powsr on state, hearPower off’, Ambient light for 1 second
Pairing mode
Pairing mode(\Whan the devica is powered of the red blue green and orange light blinks,and
ihe phone Blugiooth i fumed on to search for Y30 Afler connecting the mobie phone. e red,
blue, glaan ‘and orange bgnts are bright)

Answer

Answer the phonadpower dawn in the cannection state,short prass ta answer the phone

Avsluta samtal

Avsluta samtalel (lryck pa strdmknappen pa den fristaende enheten under
samtalet for att avsluta samtalet)

\&gra svara pa telefonsamtal

Awvisa samtal (hall ned strémknappen i 2 sekunder under inkommande samtal, avvisa samtal)
Musikuppspelning pausad

M (Klicka pa nar du dr i qe)
Musik+tangenter

Volymékning {nér du spelar musik, klicka pa + knappen); Nasta lat
(i musiklge, tryck lange i 2 sekunder + knapp)

Musik - nyckel

Volymminskning {ndr du spelar musik, klicka pa - knappen); Féregaende 1At
(i musiklage, tryck lange | 2 sekunder - tangent)

Kalla réstassistent
Nyckel fér rastassistent for en spelare, rostassistent for kallelse
Knapp for atmosfarsljus

Efter framgangsrikt parkoppling av det omgivande fjuset kommer det all frbli pa under lang tid;
Klicka pa stramknappen for att spela uppipausa musik: Dubbelklicka pa strémknappen for att sia
pa/ av ficklampan; Tryck pa stromknappen tre ganger for att sla pa/sténga av omgivningsljuset.

Bluetooth-status

Sla pa(nér Bluetooth-anslutningen lyckas forblir
omgivningsljuset tand)

Nér Bluetooth &r frankopplad blinkar det bla ljuset
Lagbatterilarm

(fragar "lagt batteri" var 60:e sekund nar det slas pa)
Laddningsstatus (rétt ljus ténds kontinuerligt under
laddning, fulladdat ljus slackt)

[ Fuvonster S

Lagesbyte

Hal ned modusknappen i 2 sekunder for att véxla mellan Bluetooth-lage
och FM-kige.

Automatisk kanalsdkning
Hall ned 28 V+ for att soka framat, hall ned 28 V- for att soka bakal.

g e

HE HEE R0l SMUIE YaF ML,
BB+

28+

E8-

=8-

& @
AL

0.3-3
w

St MBste B HX77|0] HRE 2L 0,32ES
2|CH 32LE AtOjofor 2 BT 28 o 4+ QUch

odnyiegAel Toupyiog

Y30 AkouoTi kdKpAv oc

Brpa gykaraota

ZTaBepn) £yKATAgTaan e KAITT

Terminate a call

Terminate & calljshort press to end & call

Reject call

Terminate a call{Long press for 2 seconds)

Music play/pase tap on music
Termingte & call{short press to end & call)
Volune+keys

lelume Ps(uhen plying music shorpressl: et sonptvhen muskasste,
press an

Volune - keys

playing mus track

state press and hold for 2 seconds}

Voice assistant

Singls player voice assistant key, summan voice assistant

Atmosphere lights

After sucsesshully pairing the ambiant light, it will remain on for a long time; Click the power button 1o
lay/pause music;

el
Double click the power button 10 1urm on Press the power button theee times 1o 1um onioff the ambient
Igh.

Bluetooth indications and prompts

Power on status {when Blustooth connection is suczessiul, the ambient light stays an)

When Bluetoath is disconnected, the biue light flashes
Lew batiery alam (srompts low hattery* every 60 secands when tumed on)
Charging status (red light on continuously during charging, fully charged light off)

[ _FuPater SN

Mode switch
Press and hold the mode button for 2 seconds to switch between Blustooth
mode and FM mode.
Auto-scan
Press and hold 28 V+ to search forward, press and hold 28 V-to
search backward.
Station switching
Click the power button to switch stations in sequence.
Volume+
Volume+
Volume-
Volume=

Stationsbyte

Klicka pa strémknappen for att byta stationer | ordning.
Volym+

Volym+

Valym-

Volym-

servera

® Rérinte produkten med vassa faremal for st undvika repor eller skadcr,

® Utsit inte produkten for Sppen eld fr all undvika explosionsrisker
® Fiirsik nte ait demontera produkten for att undvika skador

® Om produkten inte amvinds under [ang 1, frvara den pé en Lo plals och ladda den regelbundel
(en géhng | manaden) for atl sékerstilla att produklen fungeras korrest

IJ]_[I.I

0.3-3
w

N

Laddarens effekt ska ligga mellan de minst 0,3 watt och hogst 3 watt som
den elektroniska enheten kraver for att uppna maximal laddningshastighet.

istruzioni per l'uso
Y30 Cuffie per casco

Procedura di installazione

Installazione tramite clip

lre all interno del o

= il velcro del
a per lauricalare Bl

Inserire il connattons nell presa dell awicclare, Installazione completata.
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Odnyieg Aermoupyia

KOUTTi Tpo@odoaiag

EvipyoTroinon (MaTioTE kal KpamoTE TaTUEVO yIa Tpia BEUTEPONETITT eVl Eival
aTevEpyETIaINEVT, axOUOTE "evepyorroinan”, avaBoopiiver UITAE Hus, 10 G
TIEQIBAAAOVTOE TIGPapEVE| avappEvo)

Koupmi teppariapol

Amtevepyaoingn (Tamors kal xpmn:ns TampEva yia 5 BEUTEPOAETTT £Vl N CuaKEUH

VOl EVEpYOTTOINpIEVT), KaUaT ", K1 GAG 10 T TER 8o ofazouy)

Aerroupyia Csuéng

Aelroupyia (euyapwpa (GTav 1o KU 1pogoBaaiag eval EVERYOTIOINUEVD, To UTTAE g
avaBoapivel, 10 TNAERLIVE Eival svepYoTIDINUEVD, avalATnon yio 1o Y30 kal ke 10 pora
TEPIBGRAOVTOC TIGPOUEVOLY GUGPYIEVT IETE 6 ETITUYT D0VBEaH)

ATTavTNOE OTO TNAEQWIVO.

ATAVINGN TAEPUVIKGLY KAMTEWY (EvEpyomoinan Tav quvBieTal, koupTi Evepyomoinang
AaiToupyiog y1a EvIia Unave, GTIEVINGn THAEuMIKG KAAGEWY)

the power delivered by the charger maust be bstween min
[0-3]Watts required by the radio equipment.and max
[3]Watts in order to achieve the maximum charging speed.

Tris enice eompses with pan 15 af the FCC Rules. Operation is. Subjec! 19 Ihe following hwe conaiens
1) This device may not cause harmul interference, and (2) his deice must accept any inkederence
received, incluging interference (hat may cause undesired operation

Nate: This equipmant has baen tested and found to comply with the fimits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules, These [imits are designed to provide reasonable protaction against
harmiu| interference in a residential installation, This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in with the may

interferance to radin communications, Hawever, there is no quarantee that interference will nat oceur in
a particular installation, If this squipment does cause harmful interference to radio or television recaption,
which can be delermined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 1o iry to correct the
interference by one or more of the following measures

—Reorient or relocate the receiving antenna,

—lIncreass the separation between the equipment and recaiver,

—Connect Ihe equipment into an oullst on a circuil different from ihat o which the receiver is connected,

—Consult the dealer or an experienced radic/TV teghnician for help.

Important; Change or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for comgliance

could void the user's authority to operate the equipment,

instrugoes de operagao

Y30 Auscultadores de capacete

Etapas de instalagéo

Instalagao fixa com clipes

one pulsante
2 3

5

riattaccare, riutars

uttore del la luce
* Volume+/brano successive

 Volume -fbrano precedente:

Presa per cuffie

* Presa i ricarica

..................................................................... Assistents vocale

----------------------------------- Display di ricaricalindicatore: di connessione Bluetoath

o
@ e Luci el latmosfera
o
[}

........................................................................ Schermo

pulsante di accensione

Accensione (tenere premulo per 3 secondl mentre & spento, sentire “accensione”,
lampeggia la luce blu, la luce ambiente rimane accesa)

Pulsante Arresto

Spegnimento (tenere premuto per 5 secondi mentre il dispasitivo & acceso, sentire
"Spegnimento” e tutte le luci ambientali si spegneranna)
Modalita di accoppiamento

Modalita di accoppiamento (quando il pulsante di accensions & acceso, |a luce blu lampeggia,

il Blustocth del telefono & acceso, cerca Y30 e tulte I luci ambientali imangone accase depa

la connessione riuscita)

Rispondi al telefono

alle chiamate quando collegato, pulsante di

£
accensione per singola macchina, risposta alle chiamate) 2

Teppamgpog khnang

Teppamopog kAN (TETHETE T0 KOUYT TROPOBOTILG DTN BUTGVOUN TUCKEUS KaTa T
Eidpkein TG KAANG Yio Ve TEpHETIOETE T KAfon)

ApvrBnKe va aTTaVTIAJEl OF TNAEPWVIKEG KANTEIG

ATIOPPIY KAMTTS (ITOTOTE TAPGTETAUEYD TO KOUWTT] TROPOBOTIAS yIa G0 SEUTERORETTTG
KaTd MV EIDERYBHENT KARGT), aTIopIpn kAROng)

AvaTrapaywyr] HOUdiKnig SIaKOTTNKE

AVGITOPGYWYT/ GGG POUGT KNG (KAVTE KAIK 0T KOUpTT AETDUPYiag evid BpioxeaTE oE
hermroupyia povokrg)

Mougiki+TARKTpa

AUENET EVIGONG (KOTA TNV GYaTTPOYWYN JOUDIKAG, KAVTE KAK GTO+KoUTTI); ETIOPEVD
TPaYOUBI (0F AENOUPYIT HOUTIKAG, TOTHOTE TORATETAEVE YIa 2 BEUTERAETITO+KOUMTT)
Mouaikr}- key

Meiwan Eviagng fyou (xaTd rmy avatapaywyT| POUTIKAG, KAVIE Kkl aTo koupri XEP).
Mponyodpeve TRayoid (gE AaToupyia HougIKrs, TPUTETapEvVe TETNEG i 2
GEUTEPORETTTE TIANKTP)

KArjan gwvntikou fonBou

Kheii Bonfal panvig eviciou Taikin, xkaheae FonBa puwis

Koupti gwrniopol atgéogaipag

Mera amé emimugr ougeugn Tou guwriopel TepiRakiovies, Ba nopapeive avappive yio
LEYEAD ¥pOVIKD BIGOTC. KauTe KAk 6T0 KDURTT To0RoG00iag yio avaTapaywyrynadan
HOUTIRNG, KGVTE SITTAG KAIK @TO KOUMTT VIO V@ EVERYOTION AGETE
o s, MaToTe T0 KoUT TpoROBITIaG TP GORES 1 VA EVERYOTTOIAGETEITEVE PYOTIOIOETE
10 Pl MEPIBARAOVTOC,

TaoTaan Bluetoot

Kardaraon evepyotoinong (oTav n ouvdean eival Tmuxig,
T0 QWG TIEPIBAANOVTOG TTAPAPEVE AVAPPEVO)

Otav amoguvdEeTal TO PTTAE Qg avaBooBnvel

Tuvayeppag XapnAng pmarapiag (kaAei “yaunin prarapia®

K&Be 60 SBEUTEPOAETTT OTAV EiVOI EVEPYOTTOINUEVR)

Karaaraon gopnong (KGKKIVO Qug avappEVO CUVEXWS
Kard n SIGpKEIa TNG QOPTIANG, TTAPWE YOPTITHEVO QWG
QTTEVEPYOTTOINUEVO)

AMhayn Aerroupyiag

KpamoTe mampéve To Koupi J\:rroupviug v 2 BeutepoAETTTa yia evaihayn peragl
Aerroupyiag Bluetooth kar Aemou pvmé

Autopatn avagitnaon aTabpuwv

KpamoTe mampeva 25 V+ yia avadiiTnon Tpog Ta pmpag, KpaThaTE Tarmyiva 3

28 V- yia avalfman mpog Ta miduw.

Bedienungsanleitung
Y30 Helmkopfhorer

&

n Kopfnrer Kles
der Bluet

2 s Mikrofon Mettverschuss on der

i
o PKlpl|.-\.:st.l\lmf;\'mhmen i ? e des Mundes

-

Steckes in den Kopfhirer-Stecker stecken

-

Instalation abgeschlossen
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Instrugdes de funcionamen

botéo de energia

Ligue (pressione e segure por 3 segundoes enguanto estiver desligado, ouga ligar”,

aluz azul pisca, @ luz ambiente permanece acesa)

Botao de Desligar

Desligar (pressione e sequre por 5 segundos enguanta o dispositivo estiver ligada,

ouga "Desligar” e todas as luzes ambientais serio desligadas)

Modo de emparelhamento

Modo de emparelhamento (quando o boldo ligaldesliga esta ligado, a luz azul pisca,

o Bluetooth do telefone estd ligado, procura Y30 e todas as luzes ambientais permanecem
ligadas apés a ligagio bem sucedida)

Atende o telefone

Atender chamadas telefénicas (ligar quando conectado, ligar botso para uma (inica
méquina, atender chamadas telefonicas) 2

Termina chiamata
Terminare |2 chiamata (premere il pulsante di accensione sul dispositivo standalone
durante |a chiamata per terminare la chiamata)

Rifiuta di rispondere alle chiamate

Rifiuta chiamata (tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi durante la
chiamata in entrata, rifiutare chiamata)

Riproduzione musicale in pausa
Riproduzione/pausa musicale (fare clic sul pulsante di accensicne duranie la modalita musicale)
Musica+tasti
Aumento del volume (durante la riproduzione della musica. fare clic sul pulsante + )
Prossima canzons (in modalith musica, premare a lungo per 2 secondi + pulsanta)
Musica - Chiave
Riduzione del volume (quando si riproduce musica, fare dlic sul pulsante - J;
Canzone precedente (in modalith musica, premere a lungo per 2 second| - 1asto)
Chiama assistente vocale
Chiave dell'assistente vocale del giocatore singolo, assistente vocale di evocazione
Pulsante luce atmosfera
Dopo aver accoppiato con successo la luce ambientale, rimarra accesa per molto tempo;
Fare clic sul pulsante di acoensione per riprodurre | meltere in pausa musica; Fare doppio
clic sul pulsante di accensione per accendere | spagnere la mr:ua elettrica; Premere il pulsante
di tre volte per la luce

Stato Bluetooth

Stato di accensione (quando la connessione Bluetooth &
riuscita, la luce ambientale rimane accesa)

Quando il Bluetooth & scollegato, la luce blu lampeggia
Allarme batteria scarica (richiede "batteria scarica"

ogni 60 secondi quando acceso)

Stato di ricarica (luce rossa accesa continuamente
durante la ricarica, luce completamente carica spenta)

FMIVIodel

Cambio di modalita

Tieni premuto il pulsante modalita per 2 secondi per passare dalla modalita
Bluetcoth alla modalita FM.

Ricerca automatica delle stazioni

Tieni premuto 25 V+ per cercare in avanti, tieni premuto 25 V- per

cercare indietro.

AMNayr) oraBpol

KAvTe KNI OTO KOUTTI EVERYOTTOINGNS yIa EVTAAayR aTaBuwWY PE T GEpa.
‘Evraan +

Evraon +

‘Evraan -

Evraon -
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